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Լուսինե Անգելուշ
ՀԱԻ

ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԼԵԶՎԱԿԱՆ 
ՔԱՂԱՔԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆՆ ԱՐԴԻ ՇՐՋԱՆՈՒՄ1

Լեզվական քաղաքականությունը սահմանում է հաղորդակցային այս կամ այն նպա
տակի համար լեզվի, լեզվի գոյության ձևի, լեզվական մի ավորի ընտրությունը։ 

Լեզվական քաղաքականության ծրագրերը մշակվում են հասարակությունում լեզ
վական խնդիրների կարգավորման համար, իսկ տարածման ոլորտները ներառում 
են գիտությունը, կրթությունը, գրասենյակային աշխատանքը, զանգվածային հա
ղորդակցման միջոցները ևն։ 

Աշխատանքում անդրադարձ է կատարվել Հայաստանում լեզվական քաղաքակա-
նության մշակման խնդիրներին, լեզվական հարաբերությունները կարգավորող 
օրենքների կիրառությանը, վերջին տասնամյակում կրթական ոլորտում լեզվական 
քաղաքականությանը վերաբերող փոփոխվող քննարկումն երին, և մասնավորապես 
հայերենի գերակա դերի պահպանության հնարավոր խոչընդոտներին։

Հոդվածի նպատակն է՝ ներկայացնել արդի շրջանում ՀՀ լեզվական քաղաքակա
նությունը՝ որպես ընդհանուր պետական քաղաքականության մաս։ Աշխատանքը 
կատարվել է փաստաթղթերի վերլուծության, փորձագիտական հարցազրույցի մե
թոդների կիրառությամբ։

Հիմն աբառեր՝ լեզվական քաղաքականություն, լեզվական պլանավորում, մայրենի 
լեզու, օտար լեզու, ռուսալեզու դպրոցներ, ինքնություն։

Ներածություն
Լեզվի և հասարակության զարգացումը ոչ մի այն չեն բացառում, այլև 

ենթադրում են լեզվի վրա գիտակցված ազդեցության հնարավորությունն ու 
անհրաժեշտությունը։

Ժամանակակից աշխարհում ավելի արդիական է դառնում լեզվի և հա
սարակության փոխազդեցության հարցը։ Համաշխարհային հանրույթի սոցիա
լական կառուցվածքում տեղի են ունեցել փոփոխություններ, ակտիվացել են 
միգրացիոն գործընթացները, փոփոխվում է լեզվական կոմպետենտությունը, 
վերաբաշխվում են լեզվական միտումն երը ևն։ 

Լեզուների գործառնության վրա զգալի ազդեցություն ունի գլոբալաց­
ման գործընթացը, որը վերաբերում է ինչպես համաշխարհային լեզուներին, 
դրանց մրցակցությանը աշխարհի տարբեր երկրների հաղորդակցման ոլոր
տում, այնպես էլ գործառնության այլ մակարդակ ունեցող լեզուներին։ Դա պայ
մանավորում է ժամանակակից լեզվական կյանքին վերաբերող գիտական 

1	 Աշխատանքն իրականացվել է ՀՀ ԳԱԱ Հնագիտության և ազգագրության ինստիտուտի 
ֆինանսավորմամբ՝ «Երևան քաղաքի բնակչության լեզվական վարքագծի սոցիալ-
մշակութային դրսևորումները» բազային թեմայի շրջանակում։
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խնդիրների, լեզվական իրավիճակի զարգացման միտումն երի ուսումն ասիր
ման արդիականությունը։

Գլոբալացման ազդեցության տակ ամրապնդվում են մարդկանց և սո
ցիալական համայնքների փոխադարձ կապերն ամբողջ աշխարհում՝ տնտեսա
կան, քաղաքական, մշակութային և լեզվական ոլորտներում։ Զգալի փոփո
խությունների է ենթարկվել նաև աշխարհի ժողովուրդների լեզուների գործառ
նությունը։ Ձգտելով աշխարհի տնտեսական մի ավորմանը՝ գլոբալացումը հան
գեցնում է լեզվական մի ավորման միտման։ Գլոբալացումն ընդլայնում է մի
ջազգային հաղորդակցման սահմանները, այսինքն՝ այն լեզուներինը, որոնք 
գործածվում են միջազգային հասարակական կազմակերպություններում (անգ
լերեն, ֆրանսերեն, ռուսերեն, չինարեն, իսպաներեն, արաբերեն) 2։

Հենց այս համատեքստում կարևոր է հասկանալ, թե ինչ միտումն երով է 
զարգանում ՀՀ լեզվական քաղաքականությունն արդի շրջանում, ինչպես է ար
ձագանքում համաշխարհային փոփոխություններին, և որոնք են այս գործըն
թացի առավել խոցելի խնդիրները։

«Լեզվական քաղաքականություն» եզրույթը
«Լեզվական քաղաքականությունն» ընդգրկուն հասկացություն է: Մաս

նագիտական գրականության մեջ լեզվաքաղաքականությունը նույնացնում են 
պետության գործնական քայլերին՝ ուղղված «պետական լեզվի կարգավիճա
կին, նրա գործառույթներին, հանրային կյանքի առավել կարևոր ոլորտներում 
պետական լեզվի մենիշխան գործածության պաշտպանությանը, «տեղական» 
լեզուների գործածության կարգավորմանը»3:

Լեզվական քաղաքականությունը սահմանվում է նաև որպես միջոցա
ռումն երի համալիր, որն ընդունվում է պետության, կուսակցությունների, դասի, 
հասարակական խմբավորման կողմից՝ լեզուների կամ լեզվական ենթահամա
կարգերի գործառութային բաշխման պահպանման կամ փոփոխման նպատա
կով, իրականացվում է ընդհանուր քաղաքականության մաս կազմող և դրա 
նպատակներին տանող նոր կամ արդեն գոյություն ունեցող լեզվական նորմե
րի ստեղծման կամ պահպանման համար4։

Լեզվական քաղաքականությունը նախ և առաջ գործ ունի հաղորդակ
ցային այս կամ այն նպատակի համար լեզվի, լեզվի գոյության ձևի, լեզվական 
մի ավորի ընտրության հետ։ Լեզվական քաղաքականության ծրագրերը մշակ
վում են այս կամ այն հասարակությունում լեզվական խնդիրների կարգավոր
ման համար5։

ՀՀ լեզվական քաղաքականությունն արդի շրջանում
Հոդվածի շրջանակում ներկայացնելու ենք ՀՀ լեզվական քաղաքակա

նության հիմքը հանդիսացող «Լեզվի մասին» ՀՀ օրենքի, Սահմանադրության, 

2	 Кириленко 2014. 
3	 Գյուրջինյան 2020, 4։ 
4	 Биткеева, Михальченко 2015.
5	 Швейцер, Никольский 1978, 120. 
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ինչպես նաև կրթության ոլորտում լեզվական հարաբերությունները կարգավո
րող «Հանրակրթության մասին» օրենքի գործնական կիրառության հնարավո
րությունները, ՀՀ լեզվական քաղաքականության արդի խնդիրները։ 

Խորհրդային Միության փլուզումից և անկախության հաստատումից 
հետո Հայաստանը ձեռնամուխ եղավ պետության նոր ինստիտուցիոնալ կա
ռույցների ձևավորմանը և կայացմանը: Անկախության առաջին իսկ տարինե
րին շեշտը դրվեց լեզվի՝ որպես անկախ պետության սիմվոլի, ինքնության, 
ազգային մշակույթի պահպանման կարևոր գործոնի, վերաբերյալ քաղաքա
կանության մշակման վրա։ Արդյունքում անկախացումից շատ կարճ ժամա
նակ անց՝ 1993 թ. ընդունվեց «Լեզվի մասին» օրենքը, որում նշվում է հետևյա
լը. «Սույն օրենքով սահմանվում են Հայաստանի Հանրապետության լեզվա­
կան քաղաքականության հիմն ական դրույթները, կարգավորվում են լեզվա­
վիճակը, պետական իշխանության և կառավարման մարմինների, 
ձեռնարկությունների, հիմն արկների և կազմակերպությունների լեզվահարա­
բերությունները»: Օրենքի 1-ին հոդվածը՝ «Հայաստանի լեզվական քաղաքա
կանություն», սահմանում է, որ ՀՀ պետական լեզուն հայերենն է, իսկ պաշտո
նական լեզուն՝ գրական հայերենը։ Օրենքով սահմանված կարգով ՀՀ-ն 
աջակցում է իր սահմաններից դուրս բնակվող հայերի շրջանում հայոց լեզվի 
պահպանմանը և տարածմանը: Միևնույն ժամանակ, ՀՀ-ն իր տարածքում 
երաշխավորում է ազգային փոքրամասնությունների լեզուների ազատ գոր
ծածությունը6: 

Հարկ է նշել, որ «Լեզվի մասին» օրենքի ընդունումը հանրապետության 
ռուսախոս համայնքն ընկալեց ոչ-մի անշանակ։ Հայաստանում ռուսաց լեզուն 
գործածվում էր ոչ մի այն ռուսների, այլև այլ ազգային փոքրամասնությունների 
շրջանում (ասորիներ, բելառուսներ, ուկրաինացիներ) ինչպես նաև Ադրբեջա
նից բռնագաղթած հայ փախստականների շրջանում։ Օրենքի ընդունումը են
թադրում էր հայոց լեզվի պարտադիր իմացություն՝ սոցիալական վերընթաց 
շարժունության ապահովման համար։ Հաշվի առնելով, որ հասարակության 
ռուսախոս հատվածը պատրաստ չէր լեզվական քաղաքականության կտրուկ 
փոփոխության, նկատվեց միգրացիայի մեծ հոսք։ Այսպես, օրինակ, «Ռոսսիա» 
ՀԿ ղեկավար Յ. Յակովենկոն նշում էր. «Արտագաղթի ամենամեծ հոսքը եղել է 
1993 թ., երբ ընդունվեց լեզվի մասին օրենքը, և փակվեցին ռուսական դպրոցնե­
րը, համալսարանների ռուսական բաժինները։ ... Միանգամից ամբողջ կրթա­
կան համակարգը հայերենի փոխելը խոհեմ քայլ չէր։ Այդ անցումը պետք է կա­
տարվեր աստիճանաբար։ ... Միգրացիան, իհարկե, կապված է եղել լեզվական 
այս գործընթացի հետ։ Տնտեսական գործոնը ևս ազդում էր, քանի որ լեզվի 
մասին օրենքից հետո շատերը կորցրեցին իրենց աշխատանքը»7։

2011 թ. օրենքում կատարվել է լրացում, մասնավորապես նշվում է. «Պե­
տական լեզվաքաղաքականությունը լեզվի բնագավառում պետության ձեռ­
նարկած միջոցառումն երի ամբողջությունն է՝ ուղղված պետական լեզվի շահե­

6	 ՀՀ օրենքը Լեզվի մասին, 1993, օրինագիծն ընդունված է ՀՀ Գերագույն խորհրդի կողմից, 
30 մարտի 1993թ. Հ.Ն-0773-I, https://www.arlis.am/documentview.aspx?docid=90418, 
դիտումը՝ 05.09.2023։ 

7	 Գալստյան 2015, 46-47։
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րի պաշտպա-նությանը, բոլոր ոլորտներում պետական լեզվի կենսագործու­
նեության ապահովմանն ու զարգացմանը»։ 

«Պետական լեզվաքաղաքականության իրականացումը» հոդվածը սահ
մանում է ՀՀ պետական լեզվաքաղաքականությունն իրականացնող մարմին
ները։ Այսպես, ըստ օրենքի՝ ՀՀ պետական լեզվաքաղաքականությունն իրա
կանացնում են ՀՀ կառավարությունը, պետական կառավարման և տեղական 
ինքնա-կառավարման մարմինները, ինչպես նաև դրա համար լիազորված պե
տական մարմինը` ՀՀ օրենսդրությանը համապատասխան8: 

Միևնույն ժամանակ, հետազոտությունը ցույց է տալիս, որ ՀՀ-ում ներկա
յումս բացակայում է ամբողջությամբ մշակված լեզվական քաղաքականություն։ 
Լեզվական քաղաքականության մշակման հարցերով զբաղվող փորձագետը 
նշում է. «2018 թ. մշակվել է ՀՀ լեզվական պետական քաղաքականության նա­
խագիծը, բայց 2020 թ. համավարակը, 44-օրյա պատերազմը և ներկայիս իրա­
վիճակը լուրջ խոչընդոտներ էին գործնական քայլեր իրականացնելու համար»9։

Արդի շրջանում ՀՀ լեզվական քաղաքականությունն ու լեզվական հա
րաբերությունները կարգավորվում են նաև Սահմանադրությամբ։ Այսպես, 
Սահմանադրության 20-րդ հոդվածով սահմանված է. «Հայաստանի Հանրա
պետության պետական լեզուն հայերենն է»։ Սահմանադրության 19-րդ հոդվա
ծով էլ կարգավորվում են հայկական կապերը սփյուռքի հետ։ Մասնավորապես. 
«Հայաստանի Հանրապետությունը միջազգային իրավունքի հիման վրա 
նպաստում է այլ պետություններում հայոց լեզվի, հայկական պատմական և 
մշակութային արժեքների պահպանմանը, հայ կրթական և մշակութային կյան­
քի զարգացմանը»10:

Թեև օրենսդրական առումով սահմանված է հայոց լեզվի կարգավիճա
կը, այնուամենայնիվ գործնականում լեզվական քաղաքականությունն իրակա
նացնելիս որոշ խնդիրներ են ծագում։ Այս առումով լեզվական քաղաքակա
նության մշակմամբ զբաղվող փորձագետը նշում է. «Լեզվական քաղաքակա­
նության մշակման և իրականացման հարցում բազմաթիվ խնդիրներ ունենք։ 
Օրենսդրական բազմաթիվ բացեր կան։ Ներուժի խնդիր ունենք, մասնագետ 
չկա։ Չունենք լեզվի սոցիոլոգներ, լեզվի քարոզիչներ, լեզվի փիլիսոփայություն 
գոյություն չունի։ Չկա էմպիրիկ նյութ, որի վրա կարող ենք հենվել, լեզվական 
ուսումն ասիրություն չկա։

Լեզվական քաղաքականության հենարանը պետք է լինի գիտությունը։ 
Լեզվաքաղաքականության արդյունավետ իրականացման համար պետք են 
իրավական նախադրյալներ, գիտնականների սերունդ» 11։ 

Օրենքով սահմանված կարգով Լեզվի կոմիտեն մասնակցում է լեզվի 
բնագավառում քաղաքականության մշակմանը և ապահովում այդ քաղաքա
կանության իրականացումը, ինչպես նաև մշակում է լեզվի բնագավառի վերա
բերյալ ՀՀ իրավական ակտերի նախագծերը (հոդվածն ավելացել է 2018 թ.)։

8	 ՀՀ օրենքը Լեզվի մասին, 1993։
9	 Հարցազրույց՝ Երևան, 2023 թ., սեպտեմբեր։
10	 ՀՀ Սահմանադրության փոփոխություններ, 2015, https://www.arlis.am/documentview.aspx-

?docID=102510, 07.08.2023։ 
11	 Հարցազրույց՝ Երևան, 2023 թ., սեպտեմբեր։
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Միևնույն ժամանակ, Լեզվի կոմիտեն պետք է իրականացնի քարոզ
չություն, լեզվական փորձաքննություն, լեզվավիճակի մշտադիտարկումն եր, ու
սումն ասիրություններ, վերլուծություններ, կանխարգելիչ միջոցառումն եր, գնա
հատումն եր, ինչպես նաև կազմակերպի լեզվաքաղաքականության հարցերին 
նվիրված միջոցառումն եր, խորհրդակցություններ, գիտաժողովն եր, սեմինար
ներ, ասուլիսներ12։

Այսուհանդերձ, հասարակական կյանքի տարբեր ոլորտներում նկատելի 
են «Լեզվի մասին» և «Գովազդի մասին»13 օրենքների խախտումն եր, մասնա
վորապես՝ կապված գրական հայերենի կիրառության կամ օտարալեզու վահա
նակների հայերեն համարժեքների ներկայացման հետ։ Այսինքն՝ գործնակա
նում լեզվական քաղաքականության իրականացման ակնհայտ խնդիրներ կան, 
քանի որ պատասխանատու մարմինը, բացի վերահսկողությունից, չունի պա
տասխանատվության ենթարկելու անհրաժեշտ գործիքակազմը։

Լեզվական քաղաքականությունը կրթության ոլորտում
Պետական լեզվի և պետության այլ լեզուների վերաբերյալ քաղաքակա

նությունն ուղղված է երկրի ներսում հաղորդակցման հնարավորությունների 
ստեղծմանը և լեզվական բազմազանության պահպանմանը։ Օտար լեզուներին 
վերաբերող քաղաքականությունը հստակեցնում է, թե ո՛ր լեզուները պետք է ու
սումն ասիրվեն, և ո՛րն է նախընտրելի հաջորդականությունը։ Ուսումն ասիրվող 
օտար լեզուների ցանկից է կախված քաղաքացիների ակադեմիական շարժու
նությունը։ 

Կրթական լեզվական քաղաքականությունը պետության ընդհանուր լեզ
վական քաղաքականության անբաժան մասն է և պետք է դիտարկվի ոչ մի այն 
որպես կրթական քաղաքականության մաս կամ կրթության բաղադրիչ, այլև 
որպես պետության նպատակաուղղված գործունեություն՝ միջազգային կարգա
վիճակի կարգավորմանը երկարաժամկ ետ հեռանկարում14։

ՀՀ «Լեզվի մասին» օրենքով սահմանված է. «Հայաստանի Հանրապե­
տության տարածքում գտնվող կրթական և ուսումն ական համակարգերում դա­
սավանդման և դաստիարակության լեզուն գրական հայերենն է»15: Հան
րակրթության մասին ՀՀ օրենքում ևս հղում է կատարվում վերը նշված հոդվա
ծին. «Հայաստանի Հանրապետությունում հանրակրթությունն իրականացվում 
է գրական հայերենով` «Լեզվի մասին» Հայաստանի Հանրապետության օրեն­
քի պահանջներին համապատասխան, բացառությամբ օրենքով նախատես­
ված դեպքերի»16:

Այսուհանդերձ, չնայած կրթության լեզվին վերաբերող օրենսդրական 
հստակ կարգավորումն երին, պարբերաբար լայն քննարկումն եր են ծավալվում 

12	 ՀՀ օրենքը Լեզվի մասին, 1993։ 
13	 ՀՀ օրենքը Գովազդի մասին, https://www.arlis.am/documentview.aspx?docid=75427, 

10.02.2024։ 
14	 Лалетина 2013, 158.
15	 ՀՀ օրենքը Լեզվի մասին, 1993։ 
16	 ՀՀ օրենքը Հանրակրթության մասին, ընդունված է 2009 թ. հուլիսի 10-ին, https://www.

arlis.am/documentview.aspx?docID=71908, դիտումը՝ 04.09.2023։ 
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օտարալեզու դպրոցների բացման կամ վերաբացման շուրջ։ Մասնավորապես 
հաճախ են քննարկվում ռուսական դպրոցների բացման հետ կապված նա
խագծերն ու առաջարկները։ 

Անցյալում ունենալով Խորհրդային Միության տարիներին ռուսակա
նացման քաղաքականության փորձը, որը մեծապես նկատելի էր կրթական 
ոլորտում՝ մեծ թվով ռուսական դպրոցների բացման, ռուսերենի կարգավիճա
կի բարձրացման ձևով, հանրության լայն շրջանակներին մտահոգում են ռու
սական դպրոցների բացման վերաբերյալ խոսակցությունները։

Ռուսաց լեզվի որոշակի դերի պահպանման համար երկրում դեռևս կան 
որոշ նախադրյալներ։

Մասնագետների գնահատմամբ՝ Հայաստանի բնակչության շուրջ 70%-ն 
այս կամ այն չափով գիտի ռուսերեն: Ռուսաց լեզվի հիմն ական կրողները Ռու
սաստանում կամ նախկին ԽՍՀՄ տարածքում ծնված հայերն են, Հայաստա
նում ռուսական կրթություն ստացածները, ինչպես նաև 1980-ականների վերջին 
և 1990-ականների սկզբին Ադրբեջանից, Լեռնային Ղարաբաղից, ինչպես նաև 
Աբխազիայից և Հյուսիսային Կովկասից Հայաստան տեղափոխված փախս
տականները17: Բնակչության այս հատվածի ներկայացուցիչներից շատերի հա
մար ռուսաց լեզուն շարունակում է մնալ տեղեկատվության ստացման համար 
նախընտրելի լեզու։

Բացի այդ, Հայաստանը, տնտեսական, ռազմական ոլորտներում հա
մագործակցելով ՌԴ հետ, հաճախ ռուսերենը կիրառում է որպես աշխատան
քային լեզու։ 

Այսպիսով, վերջին տասնամյակներում, կախված քաղաքական այս կամ 
իրադրությունից, մշտապես փոփոխություններ են նկատվում նաև Հայաստանի 
լեզվական քաղաքականության ոլորտում, որոնք երբեմն ոչ-լիարժեք են համապա
տասխանում գործող օրենսդրության պահանջներին։ Այսպիսի փոփոխություննե
րի շարքին կարող ենք դասել ռուսական դպրոցների վերաբացմանը վերաբերող 
ծրագրերը, հանրակրթական դպրոցներում ռուսաց լեզվի դասավանդման որակի 
բարձրացման և ժամաքանակի ավելացման վերաբերյալ հայեցակարգերը։ 

Ներկայացնենք վերջին տասնամյակում հանրակրթության ոլորտում 
լեզվական քաղաքականության խնդիրները, հայոց լեզու - ռուսաց լեզու դերերի 
բաշխումն ու օրենսդրությանը համապատասխան՝ հայոց լեզվի գերակայութ
յան պահպանմանն ուղղված քննարկումն երը, հանրության արձագանքն ու պա
տասխանատու մարմինների մոտեցումն այս քննարկումն երի վերաբերյալ։

Դեռևս 2010 թ. Հայաստանում քննարկումն եր եղան օտարալեզու դպրոց
ների վերաբացման շուրջ: Ծավալվեց քաղաքացիական շարժում՝ ընդդեմ օտա
րալեզու դպրոցների վերաբացման: «Մենք դեմ ենք օտարալեզու դպրոցների 
վերաբացմանը»   շարժման մասնակիցները կազմակերպում էին ցույցեր՝ 
«Ամոթ», «Հայաստանում` հայերեն», «Ոչ մի զիջում` լեզվի հարցում», «Լեզուն 
սուրբ է, ուրացողը` դավաճան», «Զիջողները ստրուկ են», «Կրթությունը` հայե
րեն», «Գաղութացմանը` ոչ» և այլ վանկարկումն երով18:

17	 Манукян, Тасиц 2018, 123-124.
18	 Ավագյան Ս., Հայաստանում օտարալեզու դպրոցներ չեն բացվելու, 2010, http://hetq.am/

arm/news/45618/hayastanum-otaralezu-dprocner-chen-bacvelu.html, դիտվել է՝ 20.08.2023:
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Շարժման մասնակիցները նշում էին, որ դեմ են, որ հայերենը վերածվի 
բանվորների լեզվի, իսկ օտար լեզուն` գիտության, արվեստի, մտավորական
ների լեզվի: Նրանք ներկայացնում էին, որ պայքար են ծավալում մայրենի լեզ
վի և ազգային ինքնությունը պահպանելու համար: Հայաստանում օտարալեզու 
դպրոցների բացման դեմ որպես փաստարկներն էին բերվում ապագայում հա
սարակության շերտավորումը, ազգային անվտանգության թուլացումը19։

Ըստ «Մենք դեմ ենք օտարալեզու դպրոցների վերաբացմանը» քաղաքա
ցիական նախաձեռնության՝ օտարալեզու դպրոցները, բացի խտրականություն 
սերմանելուց, օժանդակում են հայերենի՝ երկրորդական լեզվի վերածվելուն20:

Այսպիսով, ակնհայտ է, որ շարժման մասնակիցներն օտար լեզուների 
դերի բարձրացումն ուղղակիորեն կապում են ինքնության կորստի, ինչպես 
նաև պետականության պահպանման վտանգի հետ։

Այն մասին, որ կրթության ոլորտը մշտապես եղել է քաղաքական իրա
վիճակի փոփոխությունների առաջին կրողներից մեկը, վկայում է նաև այն 
փաստը, որ անկախացումից հետո խորհրդային տարիներին ռուս հասարակա
կան-քաղաքական, մշակութային գործիչների անունները կրող դպրոցներն ան
վանափոխվեցին։ Օրինակ՝ Ն. Կրուպսկայայի անվան դպրոցը 1991 թ. վերան
վանվեց՝ Ն. Աղբալյանի անվան, Ֆ. Ձերժինսկու անվան դպրոցը՝ Ջ. Կիրակոս
յանի անվան (1999 թ.)։ 

Իսկ ի՞նչ դեր ունեն օտար լեզուներն այսօրվա հանրակրթական դպրոց
ներում։ Դիտարկենք պաշտոնական փաստաթղթերի, լեզվաքաղաքականութ
յունը մշակող պատասխանատուների դիրքորոշումն երի վերլուծությունը։ 

Չնայած այն հանգամանքին, որ հայաստանյան դպրոցներում դասա
վանդվում են տարբեր օտար լեզուներ՝ անգլերեն, ֆրանսերեն, գերմաներեն, 
չինարեն, ադրբեջաներեն ևն, այնուամենայնիվ հանրակրթության ոլորտում 
լեզվական քաղաքականության առավել արտահայտված քննարկումն երը 
պտտվում են ռուսաց լեզվի դերի շուրջ։ 

Անդրադառնանք Հայաստանի կրթական համակարգում ռուսաց լեզվի 
դերի պահպանման նախադրյալներին։ Ռուսաց լեզվի դասավանդումը պար
տադիր է ՀՀ բոլոր ուսումն ական հաստատություններում։ Ռուսաց լեզվի դերն 
ամրագրված է ՀՀ և ՌԴ կառավարությունների միջև 1997 թ. օգոստոսի 29-ին 
կնքված Բարեկամության, համագործակցության, փոխադարձ օգնության մա
սին պայմանագրով։ Պայմանագրի 16-րդ հոդվածում նշվում է, որ հայկական 
կողմը պարտավորվում է ՀՀ կրթական համակարգում ապահովել պայմաններ՝ 
ռուսաց լեզվի խորացված ուսուցման համար21։ Ռուսաց լեզվի ուսուցման մա
կարդակի բարձրացմանը նպաստել է 1999 թ. սեպտեմբերի 16-ին ՀՀ Կառավա

19	 Ամիրջանյան Մ., Օտարալեզու դպրոցների բացումը Հայաստանում. մեկ հարց լուծված է, 
տասը` ոչ, 2010, http://www.panarmenian.net/arm/society/details/49970/, դիտվել է՝ 
20.08.2023:

20	 Դիմում Հայաստանում օտարալեզու դպրոցներ հիմնող կառավարություններին և 
կազմակերպություններին, 2014, http://www.lragir.am/index/arm/0/country/view/100752, 
դիտվել է՝ 20.08.2023:

21	 Պայմանագիր ՀՀ և ՌԴ միջև բարեկամության, համագործակցության և փոխադարձ 
օգնության մասին, 1997, https://www.arlis.am/DocumentView.aspx?docid=18532, դիտվել է՝ 
06.02.2024։ 
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րության կողմից «Ռուսաց լեզուն Հայաստանի Հանրապետության կրթական 
համակարգում և մշակութային-հասարակական կյանքում» հայեցակարգի ըն
դունումը22։ 

Հարկ է նշել, 2002 թ. հունվարի 22-ին Հայաստանը վավերացրել է Տա
րածաշրջանային լեզուների եվրոպական խարտիան, համաձայն որի՝ ռուսաց 
լեզուն Հայաստանում ճանաչվում է ազգային փոքրամասնության լեզու, ինչը ևս 
մեկ անգամ վերահաստատում է հայոց լեզվի պաշտոնական գերակայությունը։

2017 թ. սեպտեմբերին հանրային քննարկման ներկայացվեց ՀՀ հան
րակրթական ծրագրեր իրականացնող ուսումն ական հաստատություններում 
ռուսաց լեզվի դասավանդման հայեցակարգը, որում մասնավորապես նշվում 
էր. «Ռուսաց լեզվի տիրապետումը հանդիսանում է քաղաքացու մրցակցային 
առավելությունը բարձրագույն կրթություն ստանալիս և մասնագիտական 
հմտություններ ձևավորելիս»։ Հայեցակարգի առաջարկների թվում նշվում էին.

•	 ռուսաց լեզվի ուսուցում այս կամ այն առարկայական ոլորտում (ֆի
զիկա, մաթեմատիկա, աշխարհագրություն ևն), այսինքն՝ ավագ 
դպրոցում մի շարք առարկաններից որոշ թեմաների՝ հայերենին զու
գահեռ դասավանդում.

•	 ռուսաց լեզվի խորացված ուսուցմամբ դպրոցների և դասարանների 
(ինչպես նաև ռուսերենով ուսուցմամբ դասարանների) թվի ավելաց
ման նպատակահարմարության որոշման համար մշտադիտարկման 
անցկացում23:

Այսպիսի հայեցակարգի առաջարկումը հանրային քննադատական ար
ձագանքի արժանացավ։ Այս առիթով ԶԼՄ-ների հետ հարցազրույցում ՀՀ 
Կրթության և գիտության նախկին նախարար Լ. Մկրտչյանը նշեց, որ դեռևս 
խորհրդային ժամանակներից ռուսերենը Հայաստանում տարածված է եղել, 
սակայն երբեք չի ունեցել կարգավիճակ։ Նրա խոսքով՝ «Հայաստանի մի ակ 
պետական լեզուն կա և կմն ա հայերենը, քանի որ մենք անկախ, ինքնիշխան 
պետություն ենք։ Դա աքսիոմատիկ ճշմարտություն է: Մնացած բոլոր լեզու­
ներն օտար լեզուներ են»24։ 

2021 թ. ՌԴ արտգործնախարար Ս. Լավրովը հայտարարեց, որ ՌԴ-ն 
ակտիվ գործողություններ է ձեռնարկում «ամբողջ աշխարհում ռուսաց լեզվի և 
ռուսական մշակույթի դիրքերի ամրապնդման ուղղությամբ»՝ ներկայացնելով 
Հայաստանի հետաքրքրվածությունն այդ ծրագրի մաս կազմելու։ Իսկ արդեն 
2022 թ. սկսված ռուս-ուկրաինական պատերազմի հետևանքով Հայաստան տե
ղափոխվեցին բազմաթիվ ռուսներ, ուկրաինացիներ, ռուսախոս հայեր։ Այս 
իրավիճակով պայմանավորված՝ կրկին քննարկման կիզակետում հայտնվեց 

22	 Ռուսաց լեզուն ՀՀ կրթության համակարգում և մշակութային-հասարակական կյանքում, 
1999, https://www.irtek.am/views/act.aspx?aid=8359, 06.02.2024։ 

23	 ՀՀ կրթական ծրագրեր իրականացնող ուսումնական հաստատություններում ռուսաց 
լեզվի դասավանդման հայեցակարգ, նախագիծ, https://www.e-draft.am/projects/415/
about, դիտվել է՝ 20.08.2023։ 

24	 Հայաստանում ռուսերենը օտար լեզվի կարգավիճակ է ստացել, բայց և ռուսաց լեզվի 
ուսուցման հայեցակարգ է մշակվել. Լևոն Մկրտչյանը՝ ТАСС-ին, 2017, https://factor.
am/18105.html, դիտվել է՝ 20.08.2023։
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կրթության ոլորտում ռուսաց լեզվի դերի բարձրացման, ռուսական դպրոցների 
բացման հարցը։ Այս քննարկման ծավալմանը մեծապես նպաստեց ՌԴ ԱԳ նա
խարար Ս. Լավրովի այն հայտարարությունը, որ, հաշվի առնելով հայկական 
կողմի ցանկությունը, ՌԴ-ն աշխատում է ՀՀ-ում ռուսական դպրոցների թվի 
ավելացման վրա25։

ՀՀ-ում լեզվական քաղաքականություն մշակող պաշտոնական մարմին
ներն այս քննարկման վերաբերյալ հղում են կատարում «Լեզվի մասին» և 
«Հանրակրթության մասին» օրենքներին։

Այսպես, օրինակ, ԿԳՄՍ նախկին նախարար Վ. Դումանյանը 2021 թ. 
ռուսական դպրոցների բացման վերաբերյալ նշում էր, որ օրակարգում նման 
թեմա չկա. «Ո՛չ Հայաստանում են ռուսական դպրոց բացելու, ո՛չ Ռուսաստա­
նում են հայկական դպրոց բացելու»։ Միևնույն ժամանակ, վերջինս նշում էր, որ 
աշխատանքներ են տարվում ռուսաց լեզվի և այլ օտար լեզուների իմացության 
մակարդակի բարձրացման նպատակով. «Որքան շատ լեզու իմանանք, այն­
քան մենք ավելի ճկուն կլինենք, ավելի ինֆորմացված կլինենք, ավելի ազատ 
կլինենք։ Ի վերջո, մենք կաղապարված չենք մեր սահմաններով, մենք 21-րդ 
դարում շփումն երի կարիք ունենք և անհրաժեշտություն։ Լեզու իմանալը մեզ 
մի այն ավելի հնարավորություններ է տալու, հատկապես, որ ռազմավարական 
գործընկեր ենք Ռուսաստանի հետ»26։

Ըստ ՀՀ ԿԳՄՍ ներկա նախարար Ժ. Անդրեասյանի՝ Հայաստանում ռու
սական նոր դպրոցներ բացելու հետ կապված քննարկումն երը վարվում են ՀՀ 
օրենսդրության շրջանակում։ Մասնավորապես` ՌԴ և օտարերկրյա այլ քաղա
քացիների պարագայում կարող է ուսուցումը լինել այլ լեզվով։ 

Հայաստանում կրթության լեզուն հայերենն է, 2-րդ դասարանից պար
տադիր դասավանդվում է ռուսերեն, 3-րդ դասարանից՝ անգլերեն կամ որևէ այլ 
օտար լեզու: Հայաստանի 63 դպրոց ռուսերենով խորացված ուսուցում ունի, 
45-ը՝ ռուսերենով ուսուցմամբ դասարաններ։

Ըստ «Հանրակրթության մասին» օրենքի 9-րդ հոդվածի՝ հանրապետութ
յունում օտար լեզվով կրթական ծրագրեր իրականացնող հաստատությունների 
առավելագույն թիվը 11-ն է։ Նույն օտար լեզվով կրթական ծրագիր իրականաց
նող ուսումն ական հաստատությունների առավելագույն թիվը չորսն է: 

Այսպես, Հայաստանում այսօր գործում է ռուսերենով ուսուցում իրակա
նացնող 3 դպրոց։ Երևանում ՌԴ ՊՆ թիվ 21 հիմն ական դպրոցում ընդունելութ
յունն իրականացվում է մի այն ՌԴ զինծառայողների և դիվանագետների երե
խաների համար։ Իսկ Գյումրու թիվ 19 ռուսական դպրոցում սովորում են ՌԴ 
զինծառայողների երեխաները, սակայն այդտեղ կրթություն ստանալու հնարա
վորություն ունի ՌԴ ցանկացած քաղաքացու երեխա։ Երրորդն Արտաշատի 
սահմանապահ զորամասի դպրոցն է։

ՀՀ լեզվական քաղաքականության մշակմամբ զբաղվող փորձագետը 

25	 Գրիգորյան Ն. Հայաստանում ռուսական դպրոցների թիվը կավելանա, 2022, https://
www.aravot.am/2022/06/09/1273228/,դիտվել է՝ 20.08.2023։ 

26	 Սահակյան Ն., ԿԳՄՍ նախարարը հերքում է, թե քննարկում են Հայաստանում ռուսական 
դպրոցներ բացելու հարցը, 2021, https://www.azatutyun.am/a/31522894.html, դիտվել է՝ 
10.11.2021։
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վերոնշյալ խնդրի վերաբերյալ նշում է. «Առհասարակ, ինչո՞ւ ենք առանձնաց­
նում մի այն ռուսերենը։ Բոլոր լեզուների դեպքում մոտեցումը նույնն է։ Կա «Լեզ­
վի մասին» օրենքը, որտեղ հստակ սահմանված է կրթության լեզուն, նշված է, 
թե որ դեպքերում է նախատեսված այլ լեզուներով կրթությունը՝ հայերենի 
պարտադիր ուսուցմամբ։ 

Ընդհանուր առմամբ, մենք կարծում ենք, որ պետք է ապահովել բոլոր 
լեզուների ներկայությունը գիտակրթական համակարգում»27։ 

Օտար լեզուների ուսուցման հնարավորությունները  
Հայաստանում
Ինչ վերաբերում է այլ օտար լեզուների ուսուցմանը և տարածմանը, կա

րող ենք փաստել, որ Հայաստանում դրա համար ստեղծվում են տարբեր պայ
մաններ և հնարավորություններ։ Այսպես, օրինակ, Հայաստանն անդամակ
ցում է Ֆրանկոֆոնիայի միջազգային կազմակերպությանը (ՖՄԿ) 2004-ից և 
2012-ից արդեն ՖՄԿ լիիրավ անդամ է: Այս համատեքստում 2012 թ. հոկտեմբե
րի 12-ին Հայաստանը Ֆրանկոֆոնիայի միջազգային կազմակերպության հետ 
կնքել է լեզվական պակտ, որը պայմանագրային փաստաթուղթ է՝ կնքված 
ՖՄԿ-ի և նրա լիիրավ կամ ասոցացված անդամ այն երկրների միջև, որտեղ 
ֆրանսերենը պաշտոնական լեզու չէ28: 

2016 թ. սեպտեմբերի 14-ից հոկտեմբերի 3-ը Հայաստանում անցկացվել է 
«Գերմաներենի օրեր» նախագիծը, 2017-ին՝ «Գերմաներենի շաբաթը», որի շրջա
նակում կազմակերպվել են ցուցադրություններ, ընթերցանության օրեր, համերգ
ներ և այլ միջոցառումն եր29։ Սակայն այս գաղափարը շարունակական չեղավ։

Վերջին տարիներին նկատելի է նաև չինարենի դերի բարձրացումը Հա
յաստանում։ 2022 թ. տվյալներով Հայաստանում չինարեն է ուսումն ասիրում 
շուրջ 3000 մարդ։ Վ. Բրյուսովի անվան լեզվահասարակագիտական համալսա
րանում գործում է Կոնֆուցիոսի ինստիտուտը, իսկ ԵՊՀ-ում 2015-ից գործում է 
«Չինարենի և չինական մշակույթի կենտրոնը»։ Հայաստանի 4 բուհերում և 
շուրջ 10 դպրոցներում և հայ-չինական բարեկամության դպրոցում կարելի է 
ուսումն ասիրել չինարեն։ Կրթությունը կազմակերպելուն օգնում է նաև Հայաս
տանում Չինաստանի դեսպանատունը30։ Այսպիսով, Հայաստանում չինարենի 
դերի բարձրացումը պայմանավորված է նաև ժամանակակից աշխարհաքաղա
քական իրադարձություններով, Հայաստանի արտաքին քաղաքական կապերի 
ընդլայնման փորձով, իսկ պետության դիրքորոշումը դրա վերաբերյալ հայ-
չինական դպրոցի բացման արարողության ընթացքում արտահայտել է 

27	 Անգելուշ Լ., Երևան, 2023 թ., սեպտեմբեր։
28	 Հայաստանը և Ֆրանկոֆոնիան, 
	 https://am.ambafrance.org/%D5%80%D5%A1%D5%B5%D5%A1%D5%BD%D5%BF%D5%A1%D5%B6

%D5%A8-%D6%87-%D5%96%D6%80%D5%A1%D5%B6%D5%AF%D5%B8%D6%86%D5%B8%D5%B6
%D5%AB%D5%A1%D5%B6, 10.02.2024։ 

29	 Հայաստանում մեկնարկում է գերմաներենի շաբաթը, https://armenpress.am/arm/
news/906823/, 12.03.2024։ 

30	 Հարությունյան Ա., «Չինարենը բարդ չէ, չինարենը բարդ չէ՞. լեզուն սովորողների թիվը 
Հայաստանում շեշտակի ավելացել է». https://hy.armradio.am/archives/426545, 12.03.2024։ 
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Հանրապետության վարչապետն իր ելույթում՝ նշելով, որ «չինարենի ներկա­
յությունը Հայաստանում ոչ մի այն քաղաքակրթական, այլև տնտեսական 
անհրաժեշտություն է»31։

2020 թ. 44-օրյա պատերազմից հետո Հայաստանում սկսեց տարածվել 
ադրբեջաներենի ուսուցման անհրաժեշտության մասին քննարկումը՝ անվտան
գության ապահովման համար տեղեկատվության ընդարձակման տեսանկյու
նից։ 

Պատերազմական տարբեր իրավիճակներ, այդ թվում՝ ականատեսների 
պատմությունները, թույլ են տալիս ենթադրել, որ ադրբեջանցի զինվորները 
շատ հաճախ են կիրառել հայերենը, որն ունեցել է էական նշանակություն ու 
երբեմն՝ անշրջելի հետևանքներ։  Ադրբեջանցիների կողմից հայերենի իմա
ցությունը նաև թույլ է տալիս ավելի հետևողականորեն տարածել անհանդուր
ժողականություն հայերի նկատմամբ։ Այս տեսանկյունից Հայաստանն ադրբե
ջաներենի ուսուցանումը սկսեց դիտարկել իր կրթական առաջնահերթություն
ների ցանկում։  Այսպես, օրինակ, ԵՊՀ Արևելագիտության ֆակուլտետի թյուր
քագիտության ամբիոնում սկսեց գործել «Ադրբեջանագիտություն» 
մասնագիտությամբ մագիստրոսական ծրագիրը32։ Մյուս կողմից՝ կրթության 
փորձագետ Ատոմ Մխիթարյանը տարածաշրջանային լեզուների ուսումն ասի
րումը կարևորել է նաև խաղաղության հաստատման քաղաքականության տե
սանկյունից33։

2022 թ. ընդունվել է «ՀՀ կրթության մինչև 2030 թ. զարգացման պետա
կան ծրագիրը» հաստատելու մասին» օրենքը, որի «Ծրագրի հիմն ական ռազ
մավարական ուղղությունները» բաժնում առանձնացված է կրթական համա
կարգում տարածաշրջանային երկրների լեզուների (պարսկերեն, թուրքերեն, 
վրացերեն, ադրբեջաներեն) դասավանդման ներդրումը34։

2022-2023 թթ. ուսումն ական տարվանից Հայաստանում իրականացվում 
է տարածաշրջանային լեզուների ուսուցումը՝ որպես երրորդ օտար լեզու կամ 
առարկայական խմբակ՝ կամընտրական սկզբունքով։ Որոշման համաձայն՝ 
ադրբեջաներենի և թուրքերենի ուսուցումը կազմակերպվում է բացառապես 
10-12-րդ դասարանների սովորողների համար, իսկ վրացերենի և պարսկերենի 
ուսուցումը՝ միջին դպրոցի դասարաններից սկսած: Վերոնշյալ ժամանակա
հատվածում տարածաշրջանային լեզուների ուսուցման ծրագիրը կյանքի է կոչ
վել է  ՀՀ 33 հանրակրթական ուսումն ական հաստատություններում, որոնցից 
13-ում՝ պարսկերեն,  3-ում՝ վրացերեն,  13-ում՝  թուրքերեն, 4-ում՝ ադրբեջանե
րեն: Համապատասխան մասնագետ ունենալու դեպքում ուսումն ական հաս

31	 «Չինարենը ՀՀ-ում ոչ միայն քաղաքակրթական, այլև տնտեսական անհրաժեշտություն 
է. Փաշինյան». https://armtimes.com/hy/article/142775, 12.03.2024։

32	 Հովհաննիսյան Է., «Ադրբեջաներենը՝ զենք. ԵՊՀ-ում կներդրվի ադրբեջանագիտության 
մագիստրոսական ծրագիր», https://hy.armradio.am/archives/375649, 12.03.2024։ 

33	 «Թուրքերենն ու ադրբեջաներենը Հայաստանում. թշնամու լեզուն պետք է իմանալ». 
https://www.lratvakan.am/details/52458/am/, 12.03.2024։ 

34	 ՀՀ օրենքը   «Հայաստանի Հանրապետության կրթության մինչև 2030 թ. զարգացման 
պետական ծրագիրը» հաստատելու մասին, https://www.irtek.am/views/act.aspx-
?aid=156043, 12.03.2024։ 
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տատություններն ազատ են տարածաշրջանային լեզուների ուսուցումը ԿԳՄՍ 
նախարարի հրամաններով հաստատված ծրագրերով կազմակերպելու հար
ցում, որի մեկնարկի մասին անհրաժեշտ է գրավոր տեղեկացնել ԿԳՄՍ նախա
րարությանը35:

Այնուամենայնիվ, կարևոր է նշել, որ տարածաշրջանային լեզուներից 
հատկապես թուրքերենի և ադրբեջաներնի ուսումն ասիրման վերաբերյալ հա
սարակական լայն շրջանակում քննարկումն երը տարվում են երկու ուղղութ
յամբ։ Մի կողմից շատերը համարում են, որ որոշումն ուշացած է, և Հայաստա
նում նշված լեզուներին տիրապետելը շատ ավելի վաղուց է ունեցել ռազմավա
րական նշանակություն, մյուս կողմից՝ թուրքերենի և ադրբեջաներենի մուտքը 
հայաստանյան կրթական համակարգ քննադատվում է՝ ազգային ինքնությու
նը, ազգային մտածողությունը վտանգելու համար։

Եզրահանգումներ
Այսպիսով, ՀՀ լեզվական հարաբերությունները կարգավորող «Լեզվի 

մասին» ՀՀ օրենքը և Սահմանադրությունը հստակ սահմանում են հայոց լեզվի 
գերակայությունը ՀՀ տարածքում։ Այնուամենայնիվ, լեզվական քաղաքակա
նության ոլորտը կարգավորող մասնագետները նշում են, որ գործնականում 
խնդիրներ են առաջանում օրենքների դրույթների լիարժեք կիրառության և հա
յոց լեզվի կարգավիճակի պահպանման հարցում, ինչը լեզվական քաղաքակա
նության թերի մշակման արդյունք է։

Միևնույն ժամանակ, լինելով ազգային քաղաքականության մաս՝ լեզ
վական քաղաքականությունը կախված է ընդհանուր պետական քաղաքակա
նության սկզբունքներից։ Վերջին տասնամյակում արտաքին քաղաքականութ
յան սկզբունքների փոփոխություններն իրենց արտացոլումն են ստանում լեզ
վական քաղաքականության միտումն երում։ Անկախացումից հետո և հատկա
պես վերջին տարիներին Հայաստանի Հանրապետությունը, փորձելով 
ընդարձակել արտաքին քաղաքական կապերը, հնարավորություն է ստեղծում 
երկրում օտար լեզուների ակտիվ կենսագործունեության համար։ Այս փոփո
խություններն առավելապես արտահայտվում են կրթական համակարգում, և 
միշտ չէ, որ մի անշանակ են ընդունվում հասարակության կողմից։ Այսպես, 
մտահոգությունները մասնավորապես կապված են լինում հայոց լեզու - ռուսաց 
լեզու դերերի հարաբերակցության փոփոխության, կրթական համակարգում 
տարածաշրջանային լեզուների ներգրավմամբ ազգային ինքնության վտանգ
ման հետ։ Այնուամենայնիվ, կրթության ոլորտի պատասխանատուները պաշ
տոնական բոլոր ելույթներում նշում են, որ յուրաքանչյուր փոփոխություն կա
տարվում է օրենքի շրջանակում։

35	 Դպրոցներում տարածաշրջանային լեզուների ուսուցման ծրագիրը կշարունակվի նաև 
այս ուսումնական տարում՝ կամավորության սկզբունքով, https://escs.am/am/news/18025, 
12.03.20024։ 
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LANGUAGE POLICY OF THE REPUBLIC OF ARMENIA  
IN MODERN CONDITIONS

Keywords: language policy, language planning, mother tongue, foreign language, 
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The development of language and society not only excludes but also implies the possi-
bility and necessity of conscious influence on language. The article's goal is to present 
the language policy that the Republic of Armenia currently uses as part of its over-
all state policy. The presentation of the following problems was highlighted during 
the research:

•	 The laws regulating the language policy of the Republic of Armenia, their 
actual applicability,
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•	 The ratio of the use of the state language and foreign languages in the period 
of globalization,

•	 The problems of language policy in the field of education, changes in the last 
decade.

The relevance of the study of trends in the development of the language situation 
is due to the changes taking place in the social structure of the world community: 
active migration processes, access to information, and mutual relations of social 
communities in the economic, political, and cultural spheres.

In this context, it is more important to understand the flexibility of the laws govern-
ing language relations, the opportunities created for the development of knowledge 
of foreign languages, and the problems and issues of preserving the native language. 
The theoretical basis of the work is the presentation of the term "language policy". 

The methods of document analysis and expert interviews were used for re-
search. There was a content analysis of laws regulating language policy that 
summarized the difficulties of applying these laws in the modern period. Expert 
interviews were conducted with representatives of the structures that regulate 
the language policy in Armenia, based on which modern tendencies, principles, 
and problems of the development of the language policy of the Republic of Ar-
menia were presented.
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Развитие языка и общества не только не исключает, но и предполагает воз-
можность и необходимость сознательного воздействия на язык.

Цель статьи – представить языковую политику, реализуемую в настоящее 
время Республикой Армения в рамках общей государственной политики. В 
ходе исследования были выделены следующие проблемы:

•	 Законы, регулирующие языковую политику Республики Армения, их 
фактическое применение,

•	 соотношение использования государственного языка и иностранных 
языков в период глобализации,

•	 проблемы языковой политики в сфере образования, изменения в послед-
нем десятилетии.

Актуальность исследования тенденций развития языковой ситуации обу-
словлена изменениями, происходящими в социальной структуре мирового 
сообщества: активными миграционными процессами, доступом к информа-
ции, взаимными связями социальных общностей в экономической, политиче-
ской, и культурной сфере.

В этом контексте важнее понять гибкость законов, регулирующих языковые 
отношения, возможности, создаваемые для развития знания иностранных 
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языков, проблемы и вопросы сохранения родного языка. Теоретической ос-
новой работы является представление термина “языковая политика”. 

Для исследования были использованы методы анализа документов и экс-
пертного интервью. Был проведен контент-анализ законов, регулирующих 
языковую политику, обобщены сложности применения этих законов в совре-
менный период.

Были проведены экспертные интервью с представителями структур, регули-
рующих языковую политику в Армении на основе которых были представ-
лены современные тенденции, принципы и проблемы развития языковой 
политики Республики Армения. Развитие языка и общества не только не ис-
ключает, но и предполагает возможность и необходимость сознательного воз-
действия на язык.
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